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C ^ S S IE D E L T T L .
Comediă intr’un act

de A. Grill şi G. Richard.

PERSONELE.
Fur mi dor,  bancher bogat 
I s i d or  Fo ia ,  cassierul seu.

SCENA I.
F u r  m i d o r  (singur cu o scrisore in mână).

Etă o di care incepe rău! Asta nu-mi place . . . Sunt 
omeni cari au obiceiul de a fi contrariaţi: forte bine pentru 
eî, dar eu ! . . . mie unuia nu-mî place. Mai intâi plouă, şi 
tocmai voiam să es pe jos, apoi Robinet este un obrasnic. 
Nu să scrie asemenea epistolă unui viitor socru. (Cetind.) 
Scumpul meu Furmidor, eu tot de-a una am contat că vei 
da cinci sute de miî de franci fie-tale cu mai puţin nu să pote 
face treba . . . Hai, slobode jumătatea de milion, că dor nu 
te va ustura.11 (Yorbind.) Că dor nu te va ustura! ce stil! 
Mă temeam in adevăr că Robinet n’a fost profesor de reto
rică, dar . . .  nu te va ustura! . . .  in fine (cetind.) „Aduţî 
aminte că fiă-ta este vârstnică, şi decă i-ar plesni prin cap, 
ca să-ţi ceră conturi, jumătate din sacul tău s’ar cufunda!“ 
(Yorbind.) Sacul meu! Unde a fost crescut acest dobitoc! 
Etă i-am răspuns, şi incă cu cernelă bună: „Domnule Ro
binet, pe viitor vă rog a nu-mî mai dice tu şi măi: sunt în
vălmăşeli ofensătore. (Yorbind.) Poftim — învălmăşeli ofen- 
sătore — când vei găsi tu frase ca asta (Cetind.) Invâlmă-
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şelî ofensătore. — Decă vreai pe Ernestina cu trei sute de 
miî, treba este incopciată, er decă nu, nopte bună.“ (Vor
bind.) Incopciată este pote puţin cam prost dis! Basta trebue 
să-î vorbesc in limba lui, căci altmintrea n’ar inţelege. (Ce
tind.) „Treba este incopciată, decă nu nopte bună!'* şi am 
iscălit, Furmidor — Isac Furmidor, dela casa Furmidor Bas- 
culart et compania. fin vedî piciul cum m6 amerinţă cu re
darea ̂ compturilor sale: căci este o amerinţare . . . bine. 
Dar! o^idelă; decă ar fi înţeles cu Ernestina. Oh! asta ar 
fi un lucru monstruos. Fiâ-mea să s6 unescă cu un strein 
pentru a desbrăca pe tată-sSu. Oh, oh, o copilă pentru care 
am adus cele.'mai mari jertfe! . . . Căci, la cele din urmă, 
unde ar fi ea, domnişora fiă-mea, decă n’aş fi cunoscut pe 
mumă-sa? Şi câte griji nu mi-a făcut dela naşterea ei? Când 
domna Furmidor găsi cu cale de a o lăsa colea, — adică, 
de a merge erăşi in cer, serman îngeraş! da in cer . . .  pe 
care n’ar fi trebuit să-l părăsescă nici o dată . . .  In sferşit, 
cine a procurat fie mi o doică, şi aerul curat de ţeră, cine, 
eu — ş’apoi cine a dat-o la pensionat, cine, eu . . . tot eu, 
apoi după terminarea educaţiunei sale, cine a trimis’o la mă- 
tuşă-sa, la aceea femeiă şarmantă care locuesce in Belgia — 
eu, tot eu! — N’am încetat nici decum de a mS ocupa de 
ea şi astădî, şi acum voiesc să o mărit cu o zestră de trei 
sute de miî de franci. Dar asta ore nu este gentil? . . . 
Hain, şi trebue să mai ajung la sapă de lemn? . . . Oh, 
copii, copii!! Până ce nu va exista o lege, care să-i oprescă 
dela verstnicie, n’ar merita de a-i mai avea. Ah, decă m6 
voi intâlni cu Robinet, saperlot, atât şi nimic mai mult. (Işî 
ia pălăria şi vrea să esă.)

SCENA II.
I s i d o r  (îmbrăcăminte negră, legătură de gât albă, intră cu 

sfială). F u r m i d o r .
Furmidor (aspru). Ce caută âsta?
Isidor (forte turburat). Ore am onore cu d-nul Furmidor?
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Furmidor. Cu el in personă.
lsidor. D-nul Furmidor, bancher bogat.
Furmidor. D-nul Furmidor, bancher bogat, da d-nule, 

şi d-ta . . . numele d-tale? . . .
lsidor. Este drept, trebue să incep aici. Etă carta mea, 

cel puţin (caută prin buzunarul paltonului sSu, insă in dar). 
Trebue că o am, de bună semă o am . . . ins6 nu o găsesc. 
(Îşî şterge fruntea,)

Furmidor. Poţi să te lipsesc? de ea, spune-mî numai 
numele d-tale.

lsidor. Da d-nule, indată. . . . Oh, Domne . . .  am 
tot de;a-una cu mine. (Îşî şterge fruntea.) Yădî ce fatalitate.

Furmidor. Numele d-tale la dracul, spune-1 şi ţine-ţî 
cărţile; este de ajuns ca să-ţt aud numele, nu-mî trebue să-l 
mai şi cetesc

lsidor. De bună semă — nu-ţî trebue . . .  de bună 
semă . . .  cu tote astea . . . este neplăcut de a nu putea 
. . .  in fine! Foiă domnule . . . lsidor Foiă.

Furmidor. Ce-i cu foia?
lsidor. Foiă? — Este numele meu, domnule; nu-ţî 

spune nimic?
Furmidor. Nimic, absolut nimic.
lsidor. Deu? Cât sunt de nefericit, căci, eu, m8 ex

plic . . .
Furmidor. Cu greu, asta-i sigur! ei bine. Diseşî: lsidor.
lsidor. Foiă, domnule . . . Foiă, sluga d-tale, d-nule.
Furmidor. Foiă, foiă, dar şi asta-i un nume ? Foiă 

de ce.
lsidor. Oh, foiă de nimica . . . nici cel mai mic titlu 

. . . Vedî ce fatalitate. (Îşî şterge fruntea.)
Furmidor. Dar de ce ?
lsidor (fără a rfispunde). Fiind-că decă . . .  in fine . . . 

este sigur că . . . decă aşî fi cel puţin regele Spaniei aşî fi 
mai puţin . . .

Furmidor. Neapărat. Dar de ore ce nu eştî regele
1*
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Spaniei, dar nici eu, şi totuşi nu mg simt mai rSu; aşa dară 
nu te opri de acesta bagatelă; la faptă, domnule, sg venim 
la faptă!

Isidor. Nici eu nu voiesc alta . . . Din nefericire vedî 
prea bine . . . mg exprim . . .

Furmidor. Cu greu. Asta s’a mai dis.
Isidor (cu naivetate). Pote că-ţî par vorbă lungă
Furmidor. Cum. pote? Nu mai incape nicî o îndoială.
Isidor (fără a inţelege). Mulţumesc. Trebue să sci că 

am fost tot de-a-una forte sfiicios . . . La şcolă . . .
Furmidor. Să trecem peste şcolă.
Isidor. Nu trebue să sciî . . .  La şcolă Domnule, ort 

ce aşî fi făcut, imî dedea, câte odată premii.
Furmidor. Forte încântat de acest lucru.
Isidor. Nu spune asta, Domnule, căci acesta pentru 

mine era o causă de mare groză prostă. Când venia dioa 
distribuţiunei, să es singur afară . . . sub focul privirilor, să 
merg până la estradă, să urc treptele, nicî odată n’am fost 
in stare să fac acesta, Domnule; trebuia să alerge după mine 
pentru a m6 cununa . . . Mai târdiu . . .

Furmidor. Dar la dracu, Domnule dragă.
Isidor. O nu mg brutaliza, te rog; Domnule Furmidor! 

In numele lui Dumnedeu, nu mg brutaliza . . . căci nu-mî 
voiu mai potea stăpâni tărbăcela! . . . ş’apoi . . .

Furmidor. Aşa dar să suprimăm suvenirile, la dracu 
. . . suvenirî de copilărie are totă lumea. Ce credî că eu 
nu am? Sunt plin de ele negreşit. Cred că eu le povestesc? 
Nu, Domnule, eu nu le povestesc! La ţintă, mergi drept la 
ţintă.

Isidor. Merg, Domnule, acolo merg . . .  da, etă-mg 
(decis şi după ce şi-a şters fruntea.) Domnule, nu te-a atins 
nicî odată amorul cu aripa sa?

Furmidor. M’a atins şi mg mai atinge din când in 
când. Apoi ?

Isidor. Ah, cât eşti de fericit!
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Furmidor. Sunt, asta-i înţeles; am noroc, hai să tre
cem. Dar îl merit norocul, să trecem/

Isidor. Oh! Domnule . . .  eu nu pretind a dice . . . 
Dumnedeu îmi este martor . , .

Furmidor (exasperat) Dumnedeu îmi este martor că 
este la unspredece ore şi un cart, că sunt asceptat la unspre- 
dece şi jumătate la Champeauy pentru a dejuna, ca de-aici 
până acolo este cale de dece minute de mers. şi că, prin 
consecinţă, îţi dau trei minute ca să sferşescî, cu orologiul 
in mână.

Isidor. Ah, Domne, Domne . . . vedî cum mă bruta- 
lisezî . . .  pe mine care am nervi atât de sensibili . . . mă 
apucă ameţeli

Furmidor. Eh, du-te de te caută acasă.
Isidor (clătinându-se). Ah, Domne! . . . (Cade pe un 

scaun.)
Furmidor. Etă-1 acum să instaleză!
Isidor. Cad . . . cad . . .  in leşini.
Furmidor. Ah, dar, ah, dar, en spune prietine cutare 

. . . prietine Foiă, nu face nimic, ce mă privesce pe mine, 
îmî vei face plăcerea să te cari d’aicî, şi incă mai de grabă 
decât aşa. Haide.

Isidor (venindu-şî puţin in fire). Aşa dară, Domnule, 
nu mă recunoscî.

Furmidor. Cât voi trăi.
Isidor. Eu sunt . . .
Furmidor. Ori ce ai voi, îmî este tot una.
Isidor. Sunt cassierul D-tale.
Furmidor (uimit). D-ta, cassierul meu. . . . En nu 

mai spune
Isidor, Da, Domnule, noul cassier despre care fără in- 

doielă ţi-a vorbit asociatul D-tale, D. Basculart.
Furmidor. Ah, D-ta eşti care . . .  Ei bine, are gust 

Basculart.
Isidor. Eşti forte bun, Domnule.
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Furmidor. Ah, eşti noul meu cassier; sunt incântat că 
te pot examina puţin.

Isidor. Examineză Domnule.
Furmidor. Este ciudat că-mî închipuisem un om cu 

totul altul, credeam că ai o figură mai . . . îmi representam 
turnura ceva mai puţin . . .

I&idor, Da aşa îşi face cineva idei.
Furmidor (inspecţionându-1 dela cap până la picîore). 

Cine îţî face hainele9
Isidor. Portarul meu, Domnule.
Furmidor. De unde dracul mi a găsit Basculart acestă 

fiinţă. Asta nu-i un bărbat, este un verme.
Isidor (atacat). Yerme!
Furmidor. Cât e de rău îmbrăcat . . .  ce ţinută. Pan

talonii mai cu semă, pantalonii deplorabili! Fără energiă . . . 
fără caracter! . . .

Isidor. Aşa credi D-ta.
Furmidor. Pantalonii Domnule, sunt sufletul costumu

lui . .  . şi costumul este sufletul . . nu, este ehiar omul!
Isidor. Şi deu, cumpărasem eu însuşi postavul.
Furmidor. In versta D-tale nu m’ar fi scos nimen cu 

asemenea pantaloni pe stradă; ce-i drept, eu aveam instincte 
tot elegante.

Isidor. Ah, Domnule, D-ta eşti un om fericit.
Furmidor. Fără indoelă, dar cui am s’o mulţămesc ? 

. . . voinţei mele, Domnule, energiei mele . . .
Isidor (oftând). A h!
Furmidor. Unde aşî fi ajuns eu, decă ca D-ta aşi fi 

avut aparinţa unei găini plouate?
Isidor (blesat). Găină plouată!
Furmidor. Căci eu sunt fiul operilor mele, eu D-le, 

sunt fiul lo r!
Isidor. Dar, Domnule, familia mea . . .
Furmidor. Nu mă întrerupe . . . ascultă şi profită.
Isidor. Nici eu nu voesc alta.



Furmidor. Tatăl meu, industriaş destul de indemânatic, 
cum s6 dice, inteligent. . . .  In fine! . . . tatăl meu după ce 
a adunat cu greu o sumă slabă de cincî-spre-dece mii de 
franci, m’a lăsat făr’ de veste orfan . . .  cu douS-clecî şi ciucî 
de anî.

Isidor. Etatea mea.
Furmidor (cu maiestate) Taci! Ei bine Domnule, cu 

dou6 deci şi cinci de anî am moştenit, da, Domnule, şi mul- 
ţâmita energiei mele nealterabile, peste puţin am intreit ca
pitalul meu cel mic . . . prin operaţiuni inteligente.

Isidor (cu atenţiune). Da, Domnule.
Furmidor (cu forţă). Etă cum pote cineva deveni unul 

d’intre principii financiari. Aşa cum m6 vedî, eu sunt unul 
dintre principii financiari, Domnule.

Isidor (forte supus). Da, Domnule.
Furmidor. Semnătura mea are preţ de saci de aur şi 

de mototole de bilete de bancă, Domnule!
Isidoe. Da, Domnule.
Furmidor. Am tote satisfacţiunile, tote reuşitele, şi mă 

folosesc in mod frumos de bogăţiile mele.
Isidor. Sunt sigur de acesta.
Furmidor. Şi sunt generos, starea mea mi-o permite. 

Fac bine Domnule. . . .  O damă . . . patronesă de mai multe 
opere . . .  de binefacere, mS visiteză . . . din timp in timp . . . 
o fetneiă şarmantă . . . puţin cam grasă . . .  şi tot de-a-una 
duce cu sine un pumn de luidorî, pe care îi imparte in nu
mele meu.

Isidor. Ah, ce lucru frumos!
Furmidor. Şi m6 binecuventă prin lăcaşele sSracilor, 

Domnule! Credi că m’ar binecuventă decă aşi fi o inimă 
frântă ca D-ta.

Isidor (ofensat). Inimă frântă.
Furmidor. Un om pitulit.
Isidor. Pitulit.
Furmidor. Află că astădi viitorul este al omenilor de-

— 7 —
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cişî, resoluţi. Şi cu asta am onore a te saluta. (Se gătesce 
a pleca.)

Isidor (rugându-sfi). Domnule? . . .
Furmidor. Şi mS voi ocupa cu măritişul fie-mi.
Iscdor. Ah, Domnule, te rog . . .
Furmidor. Bună sera.
Isidor. Ascultă m8,
Furmidor. Ah, lasă-me in pace! Etă o oră de când 

te ascult . . . ajungă.
Isidor (plângend). Ah, aşa, ah, eu sunt o găină plouată, 

o inimă frântă/ Ei bine . . . îţî voi arăta că nu sg pote călca 
astfel inima unui tenftr bun; vei sciî indată, că sub acesta 
aparinţâ debilă. . . . Ah, pentru a reuşi trebue să fi . , . tre- 
bue sg aibî audacitate. N’ai dinaintea D-tale un tarăiâ briu. 
(Ochind un ulcior cu licor, merge de-şî versă nna după alta 
dou6 seu trei păhărele.) Yom vedea decă sunt o inimă frântă, 
un pitulat. Yom vedea, vom vedea, adică vei vedea D-ta, 
da, Domnule, vei vedea. (Ese plângend şi forte agitat )

Furmidor (singur). Ce-i asta . . . mS amerinţă, cred. 
En vedî ce blăstămat! . . . Yoi face complimente lui Bascu- 
lart pentru frumosa sa acuisiţiune, incă de astădi voi arunca 
pe acest dobitoc pe uşă afară. Ba deu, decă ar suferi un 
bărbat de importanţa mea, ar avea totă dioa asemenea proşti 
in spatele sale! Ba deu! . . .  iii fine! . . . Apoi bine, undo 
am pus epistola pentru Robinet? Ah, etă-o. Ei bine, numai 
să-l întâlnesc pe Robinet, va avea un rgu pătrar de oră . . . 
Ah, cere socoteli . . .  ii voi da eu socoteli.

Isidor (intrând forte cavaleresce). Domnul Furmidor, 
bancher.

Furmidor (fărâ de a sS intorce). Etă mfi, cine m6 
caută erăşî.

Isidor. Isidor Foiă, cassierul casei Furmidor, Basculart 
et compania.

Furmidor (înfuriat). D-ta? . . . Dar la dracul
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Isidor. Oh, nu striga, Domnule, nu striga, n’am timp 
de perdut! . . .

Furmidor (răstit). Mi te vei căra!
Isidor (forte obrasnic). Domnule, viitorul este al 6me- 

nilor obrasnici. Pote te-ai intâlnit cu o găină plouată a cărei 
faţă semână cu a mea. Am omorît-o, să nu mai vorbim de
spre ea.

Furmidor. Ce-mî cânţi D-ta ?
Isidor (scoţend notiţa sa). Eu nu cânt, eu calculez.
Furmidor (puţin speriat). Este nebun, e un căpiat.
Isidor. Domnule, am luat informafiunî asupra D tale 

. . . fire mole, temperament sarbed, creerî turtiţi.
Furmidor (sărind). Hai ?
Isidor. Nu-i de nici un folos a fi supărat . . . asta ne 

va lua timpul. Aşi putea să te calific de inimă frântă - . . 
dar nu o fac.

Furmidor. Lucru fericit.
Isidar. Cât de proşti ar fi acest soiu de omeni, nu 

voiesc să-i fac de ruşine.
Furmidor. Asta-i prea mult
Isidor. Unei fiinţe înzestrate aşa de slab, cum este chir 

Furmidor.
Furmidor (la o parte). Chir! . . .
Isidor. Iî trebue un conducător, un tutor. Aşa dar, 

eu voiesc să fiu acest tntor, acest conducător, aşa dar mi 
aduc ajutorul sciinţelor mele bogate, sprijinul cunoscinţelor 
mele aprofundate.

Iurmidor. Ce dice, ce spune?
Isidor. In calitatea mea de bărbat cu totul activ, de

cisiv şi practic, am constatat că ţifra, mă inţelegî bine, este 
petra de corn al societăţilor. (Cu entusiasm.) Ţifra, Domnule, 
ţifra!!! ar trebui să fiă unica basă a creşterei.

Furmidor (forte surprins). Ah, bah.
Isidor. Tot restul (cu dispreţ) arte de plăcere.
Furmidor (trăgend cu urechea). Vedî, vecii, vedî!
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Isidor. înzestrat din cea mai crudă a mea copilăria cu 
o energiă nesecabilă. . . .

Furmidor. Ah, ce obrăsnicie !
Isidor (urmând). M’am devotat studiului ţifrelor. Astădî 

posesorul secretelor artei mele, vin a-ţî supune un calcul din 
cei mai ingenioşi.

Furmidor (voind sS vorbescă). Pardon . . .
Isidor. Nu mS întrerupe, asta nu-mî place, mai cu 

semă, când mS arunc cu totă puterea in operaţiunile mele 
aritmetice.

Furmidor. Adică . . .
Isidor. Calculul meu este unul dintre cei mai simpli ; 

aşî putea să-l complic, dar simplicitatea este una din formele 
geniului.

Furmidor. învoit, dar . . .
Isidor. Domnule, n’am nici o para! nu sunt decât un 

modest cassier al D-tale.
Furmidor. Oh! nici decum pentru mult timp.
Isidor. In adevăr! după câteva minute asociatul D-tale.
Furmidor (sărind in sas). Hai.
Isidor. Nu te cătrăni . . . nu-mî place când argumentez. 

(II împinge.)
Furmidor (recăzend pe jelţ). Este doborîtor.
Isidor. Etă m6 la calculul meu cel simplu. La D-ta 

câştig şese mii de franci pe an.
Furmidor. Asta-i frumos.
Isidor. Asta-i trist,
Furmidor. A h!
Isidrr. Taci la dracul şi nu te inverti ca o morişcă de 

cafea. (împinge din nou pe Domnul Furmidor, care cade pe 
divan.)

Furmidor (furios). Neghiobule.
Isidor (oprindu-1). Eşti pe divan, stai acolo. Sciî să 

numeri ?
Furmidor. Ah, este minunat.
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Isidor. Nu e de tot sigur. In fine urmeză-mă, decă 
poţi (forte iute.) Am calculat că lucrând la D-ta şi grămădind 
lefa mea de şese miî de franci, ce mi s’a promis pe fie-care 
an, după doue deci de ani voiu avea de 2 orî 6 =  12, un 
prim total de o sută doue-decî de miî de franci, care dă un 
venit, vorbind numai de interese simple, forte lesne de so
cotit, fiind-că sfi compun prin o progresiune de trei sute de 
franci pe an, venitul cărora, dic eu, ni-ar da in nouă spre- 
dece ani, perd primul an consacrat acuisiţiunei de şese miî 
de franci, basa operaţiunei mele. (Adiţionând cu o extremă 
rapiditate.) 3 - 9 - 1 8 —29—25—33 -  3 4 -  38 -  45 -  54—63— 
65—70 — 78 -7 9 —83—90— nulă şi 9 la mână şi 1—10—12 
— 14—16—1 8 -2 1 —24—27—30—3 4 -3 8 —42—47—52—57, 
■—7 şi 5 la mână, un nou total de 57,000 de franci, care 
adaos la cel dintâiu 7—5 şi 2—7 — 1 formeză un total ge
neral de 177,000 de franci, dela care venitul socotit a 5 la 
sută ar fi de 8850 de franci.

Furmidor (care încetul cu incetul s’a interesat la calcul). 
Ce mai artă este aritmetica!

Isidor. Prima dintre tote artele, taci! dicem dar : opt 
m i opt sute cinci-deci de franci venit.

Fnrmidor. Asta-i forte gentil.
Isidor. Asta-i trist, Domnule, cu atât mai trist, fiind-că 

ar trebui pentru ca să nu distrag nimic in acest spaţiu de 
timp din lefa mea, ar trebui dic, să petrec două deci de anî 
trăind din aerul timpului, un nutriment prea elementar, care 
de bună semă mi-ar ruina stomacul.

Furmidor. Şi inima.
Isidor. Pote şi inima . . . dar mai intâiu stomacul . . . 

Care dic mi-ar ruina stomacul, decă n’aşî fi renunţat la cea 
dintâia dintre combinaţiunile mele, pentru a găsi o a doua, 
şi etă care.

Furmidor (curios). A h!
Isidor. Da, să suposăm că in loc de o sută doufi-decî
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de tnii de franci, grămădiţi cu greu. plec cu o misă de doug 
milione.

Furmidor. La naiba
Isidor. îmi este permis să operez pe o scară mai vastă, 

şi orizonul meu mi sg lărgeşte.
Furmidor. Ah, orizonul D-tale.
Isidor. Să lărgeşte . . .  de bună semă In adevgr, după 

patru-spre-deee ani am patru milione; căci fie-care capital 
bine administrat trebue să sg indoiescă in patru-spre*dece anî 
prin singura forţă a venitului sgu. Aşa dară plec dela al 
cincî-spre-decelea an şi dic: urmeză-nig decă poţi 4-,200.000, 
—4,410,000,—4 630,500,-4,660,025,-5,105126 franci 25 cen
time, şi in fine 5,360,382 franci 56 centime, şi incă o frac
ţiune, căci mai rgmâne cinci centime de impărţit.

Furmidor (entusiasmat). Rgmâne cinci centime!
Isidor. Etă! inţelegî Domnule, că faţă cu diferinţa re- 

sultatclor nu stau la îndoielii şi adopt combinaţiunea a doua.
Furmidor (tărbăcit). Adoptă P . . . eu nu mai inţeleg.
Isidor. Aşa dară eşti tîmpit.
Furmidor. Cum, ce fel, sunt . . .
Isidor (cu vocea forte tare şi mergend spre el). Tîmpit! 

asta-i vederat, dar să trecem înainte. Domnule am lipsă de 
odihnă. Ore-care excesurî de tinereţe cer dela mine o odihnă 
de doug-decî de anî şi i le acord. In acest timp, cele doue 
milione ale mele, misa mea, plasate cu inteliginţâ, vor fi pro
dus suma de lipsă pentru a satisface exiginţelor stomacului şi 
ale inimei, căci cu un venit de doug sute cincî-clecî de mii 
de lire, poţi trăi Domnule, (cu forţă) poţi irăi.

Furmidor. Cred şi eu.
Isidor. Insg îmi vei dice, peste doug-decî de anî tu 

vei fi bgtren ; nu te vei mai potea bucura de vieţa ta. Gre- 
şală, Domnule, peste doug-decî de anî voi fi de patru-decî şi 
cinci, om in totă puterea sa, mai cu semă, decă s’a econo- 
misat, şi voiesc să mg economisesc in decursul acestor doug-



deci de ani. (Ca căldură.) Ah, patru-decî şi cinci de ani, 
dar asta-i versta de aur, Domnule.

Furmidor (cu cochetărie). Este etatea mea, Domnule!
Isidor. Omul ar trebui să s6 nască cu patru-decî şi 

cinci de anî; anii de mai nainte sunt pline de preocupaţiunî 
proste; in aceşti anî să află, desgustul. desilusionarea de tot 
felul, patru-decî şi cinci de an’, asta-i, fericitul platou al vieţei.

Furmidor. Platou fericit îmî place.
Isidor. Nu-i aşa?
Furmidor. Perfect. Numai, en spune? pentru r uşita 

coinbinaţiunei D-tale, nu-ţî lipsesce decât misa, cum dicî D-ta 
adică cele două milione.

Isidor. Erore, le-am.
Furmidor. B ah!
Isidor. Le-am luat".
Furmidor. De unde ?
Isidor. Din cassă,
Furmidor. Din care cassă?
Isidor. De bună sema din cassa, la care-s cassier.
Furmidor (sărind in sus). Din cassa mea?
Isidor (liniştit). Neapărat.
Furmidor (ameţit). Ah, brr! . . . Dumnedeule, visez, 

(Işî şterge fruntea.) Este nebun, en să vedem. Domnule, 
scumpul meu . . . Foiă . . . Frundă . . .  nu mai sciu ce . . . 
en spune, D-ta 'glumeşti.

Isidor. Domnule, in aritmetică nu să face nicî odată 
glume.

Furmidor. Dar apoi . . . (Să aruncă asupra lui Isidor, 
care-1 reţine.) Hoţî, tâlhari!

Isidor (inchidendu-i gura). Nici o strigătura, nicî un 
gest, ori de unde nu, eştî perdut! . . .

Furmidor (nimicit) Yrea să mă omore? Ah! in picîore, 
in picîore, Furmidoriî mor in picîore. (S6 face ţepăn.)

Isidor. Hai, hai, pune-te erăşî in jos, nu-i vorba ca sS 
facî aicî pe dobitoc-

— 13 —
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Furmidor. Pe dobitoc. (Cade er pe divan.)
Isidor (rece). Cele două milione sunt in siguranţă, nu 

le vei mai revedea. Nu striga dar de geba. Adî dimineţă 
când a sunat opt ore la bursă, am fost de două-decî şi cinci 
de ani, la nouă ore ţî-am luat două milione; la dece ore 
banii erau in siguranţă; la unspre-dece ore am sunat la uşa 
D-tale. Restul îl sciî, dă mî o ţigară bună şi du-te de adă 
pe comisarul poliţii.

Lurmiclor (cu vocea năbuşită). Ah, mişelule! hoţule! 
Radu Angliele, Jianule, vei putredi in temniţă, dece ani, cinci- 
spre-dece ani.

Isidor. Două-deci de ani, eu am socotit două-decî de 
ani. (Cu nepăsare şi in reverie) Pah, temniţa câte odată este 
salutară, lumea o calomniază, fără de a o cunosce bine. Pen
tru nebun, temniţa este reflexiune; pentru sărac, economiă; 
pentru mine bogăţie, te voi aştepta fumând o ţigară. A h ! 
etă una. (Aprinde o ţigară pe care a luat-o de pe masă şi 
să intinde pe un divan.)

Furmidor. Ah, tâlharul! (Socotindu să, la o parte.) Deu 
va fi capabil să facă ce spune, adică să lasă a fi arestat, 
ş’apoi . . . cine scie, decă nu i mai bine să-l las liber; şi să 
pun ca să-l supraveghieze; prin acest mijloc am şansa de a 
descoperi odată unde a ascuns milionele mele . . . aşa voi 
face, va fi apoi destul timp, ca sâ-1 închid. Să-l liniscim.

Isidor. Ce rumegi D-ta acolo, scumpul meu stăpen.
Furmidor. Scumpul său stăpen ! . . . Canaliă. (Cu vocea 

tare.) Scumpul meu.
Isidor. Foiă, Isidor Foiă.
Furmidor (cu graţiă). Scumpnl meu, Domnule Foiă, 

eşti un bandit cutezător, astă-i limpede, şi totuşi nu voiesc 
peirea D-tale. Sunt bun, eu, sunt excelent, eu; sciu că ne
buniile tinereţelor trebuesc ertate.

Isidor (ridend). Ah, D-ta numescî asta o nebunie de 
tinereţe, eu mă invoiesc
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Furmidor. In fine eu cerc de că n’ar fi vr’un mijloe 
pentru . . .

hidor. Pentru a sci, unde am ascuns banii D-tale.
burmidor (contrariat). Ah, D-ta credi . . .
hidor. Numai din asta causă te oprescî de a mă pune 

in arest.
Furmidor (la o parte). A gâcit.
hidor. Ei bine! eu sunt un copil bun, şi eu am să-;î 

ofer un mijloc.
Furmidor. Ca să-mî recapăt banii.
Isidor. Cam aşa.
Furmidor. Cum, cam aşa?
hidor (ou ceremonia). Domnule, am onore de a ţi cere 

mâna domnişorei ficei D tale.
Furmidor (înfuriat). H ai!
hidor. De bună semă! decă o iau de soţie, cele două 

milione devin . . . zestrea mea, voiesc să dic, zestrea ei.
Furmidor. Etă un aplomb . . .  să ml dau fata după un 

tîlhar de rend !
hidor (serios). Domnule, te opresc de a mă insulta! 

eu nu sunt nici decum . . . ceia ce dicî, sunt un om intele- 
ginte, care are obiceiul ţifre'or. Ţifra şi ideia, tote-s aici. 
Am posedat ţifra, am găsit ideia, şi am formulat-o intr’un 
fason practic, etă totul!

Furmidor (la o parte). El numesce asta un fason practic.
hidor. Peste două-decî de ani voi eşi din temniţă, voi 

fi bogat, forte bogat; voi avea amici, mulţi amici şi femei 
de lume, Domnule, din cea mai bună lume, vor veni sâ-mi 
ceră mâna pentru Domnişorele lor, şi D-ta vei fi perdut două 
milione, două milione, pe care cu puţină inteleginţă le ai fi 
potut conserva pentru familia D-tale. (Cu dispreţ.) Vedi Dom
nule, omul prost, asta eşti D -ta! nu te pricepi la treburi. 
Du-te de adă gensdarmiî.

Furmidor (spumegând). Ei bine, da, mă duc să aduc 
pe gensdarmî, pe comisari, pe brigada de siguranţă. Voi
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pune să te lege, să te facă cobză; vei traversa pe jos, dioua 
in arneda mare piaţa bursei, bulevardurile, şi eu voi merge 
in urma ta, strigând, urlând-

Isidor. Pardon, am cu ce să-mi ofer birjă.
Furmidor. Nu vei avea nici o birjă.
Isidor. Yoi avea o birjă.
Furmidor. Nu voiesc, ca să aibî o birjă.
Isidor. Pe legea mea, decă-ţii este aşa de tare, voi 

merge pe jos. Oh, asta mi-e tot una; pentru D-ta voi face 
şi acesta.

Furmidor (punendu-i pumnul pe nas). Asceptă-mg aici 
mişelule, asteptă-mg.

Isidor, Ah, pardon! ani uitat să-ţî dau ceva, ce te 
privesce.

Furmidor. Ce ?
Isidor. Acestă epistolă.
Furmidor. Ce-i asta? scrisorea fie-mi. Că deu şi am 

timp pentru a mg ocupa de ea.
Isidor. Cetesce numai, eu nu mg grăbesc de loc.
Furmidor. Dar eu mg grăbesc, eu. (îşi ia pălăria.)
Isidor. Eu in locul D-tale, aşi ceti, nu scit, pote că-i 

vr’o mângăere intrensa.
Furmidor (cetind) Nu voesc pe acela de bărbat, pe 

care mi-1 oferi; danseză fără tact şi nici odată n’am potut 
să-i bag valsul in picîore. Este prost din cap până la picîore; 
ş’apoi nu voesc să mg cheme madame Robinet. Astădî vei 
primi visita unui tenăr după placul m eu; el îţi va adresa 
cererea sa, şi contez că o vei aproba. (Vorbind.) Ah, deu 
va fi bine primit acela, n’are decât să vină.

Isidor. A venit.
Furmidor. Când?
Isidor. ’S-eu.
Furmidor. Tu.
Isidor. Eu insuşî.
Furmidor. Ei bine, etă un lucru minunat.



Isidor. Suntem înţeleşi socrule.
Furmidor. Te opresc de a mă numi socru.
Isidor (forte politicos). Socrule, eu valses forte bine, 

etă cât in privinţa picîorelor, şi incă mai bine calculez, fiind
că te-am prins, graţia combinaţiunei mele ingeniose, căci te- 
am prins, socrule, etă cât in privinţa capului.

Furmidor. Tacă-ţî gura, tîlharule. Unde sunt cele două 
milione ale mele?

Isidor. Nu sciu.
Furmidor. Oh, decă ar mai exista tortura! Dar socie

tatea este desarmată.
Isidor (scoţend o hârtie din buzunar). Subsemneză-mî 

asta, este consimţimentul D-tale la căsătoria nostră.
Furmidor (la o parte). Oh, ce ideiă. (Cu viociune). Ai 

dreptate, amin; îţi dau pe fiă-mea. (Semneză — la o parte). 
Semnătura storsă n’are valore. . . L’am prins. (Dând hârtia 
lui Isidor.) Etă!

Isidor. Ce fericire. Şi acum, dragă socrule, vină la 
biroul meu, vei verifica cărţile mele, cassa mea, şi vei vedea 
că nu-ţî lipsesce nici măcar o para frântă.

Furmidor. Cum aşa, cele două milione? nu era dar 
drept asta?

Isidor. Era numai pentru a-ţi dovedi obiceiul meu cel 
mare de ţifre.

Furmidor. Nu m’ai furat.
Isidor. Nici odată de când trăesc.
Furmidor (îmbrăţoşându-1). Inimă onestă, nu vei avea 

pe fiă-mea.
Isidor. Şi promisiunea ce ai iscălit in acest moment.
Furmidor. Semnătura storsă n’are valore.
esido.t. Ah, ia sema, eu sunt mai tare decât D-ta, 

socrule.
Furmidor. Te opresc de a-mî diee socru.
Isidor. Bah, că-ţî sunt deja ginere.
Furmidor. Deja, dar totuşi m’ai furat.

— 17 —
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Isidor (luându-şî sema). Yoiesc să dic, de ore ce voii; 
fi ginerele D-tale.

Furmidor (la o parte). M’a ingrozit.
Isidor. Afară decă vei prefera pe Robinet, care te va ; 

face să dai socoteli de tutor.
Furmidor. De unde sci tu asta măi ?
Isidor. Apoi de, eu am dat acest sfat lui Robinet.
Furmidor (la o parte). Yedî, vedî, vedî. (Tare). Aşa 

dară nu-mî vei cere socotelile tu.
Isidor. Eu nu cer decât pe fiă-ta.
Furmidor. Deu, adevărat.
Isidor. Parolă de onore.
Furmidor. Ei bine. (Resolut). Yină să dejunăm.
Isidor. Apoi ne vom duce să verificăm cassa mea; şi 

incă una, vreai să sciî opiniunea mea in acestă privinţă?
Furmidor. Spune-o (La o parte). Este forte inteligent.!
Isidor. Un bancher ar trebui tot de-a una să-şî ia dej 

ginere pe cassierul său. j
Furmidor. De ce ? *
Isidor. Nu inţelegî ? j
Iurmidor. Nu.
Isidor. Nu-i prea cu minte. (Tare.) Decă cassierul fură 

cassa, banii cel puţin nu es din familiă. ■
Furmidor. Asta-i drept.
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